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Lexical Positive Polarity Items in Romantan

0. Aim and Claim:

(i) examine the lexicalization patterns of Positive dft} Items (PPIs) in
Romanian showing that PPIs qualify as scalar opesddenoting large or small
quantities) that have an emphatic or attenuatirfgcef(thus, intensifying or
attenuating the rhetorical force of an utterance).

(ii) polarity sensitivity is a sensitivity to scalar seaing, and the inferences
relevant to polarity licensing do not depend onaetia entailment alone, but on a
general ability for scalar reasoning.

1. The data
(1) a. Presa e subjugata marilor corporatii,
Media-the is-3rd.p,sg subdue-past.pateat-pl.Dat. corporation-pl.
stirile sunt asulite, tone de minciuni
news-the,pl. are-3rd.p, pl. falsify-ppart ton-pl DE lie-pl
le sunt turnate zilnic in urechi.
CL-3rd.p, pl,Dat. are-3rd.p,sg pour-gastt daily in  ear-gl.

‘The media is subdued to the influencial cogtercompanies, the news is
corrupt and tons of lies are pourred into theisaarery day’

b. Acum na- av cite un pai, scobiti-,
Now take2nd.p,sg-archaic CL-2nd.p,pt,2all a straw pick-2nd,p,pl
' pintre dinti  si W atiti
CL-2nd.p,pl,Acc through tooth-plnda CL-2nd.p,pl,Dat. rinse-2nd.p,pl
gura cite c- oleacide vin.”
mouth-the all with a little DE ine.

1| thank Alexandra Comilescu for fruitful discusséoon the topic. All remaining errors are mine.
Earlier versions of this paper were presentedea™NDED, June 2-4, Bucharest.

2 http://webcache.googleusercontent.com/search?qeEtdOAKRBKHgJ:www.hothews.ro/stiri-
international-5255944-problema-legalizarii-marijeaprima-topul-intrebarilor-adresate-americani-lui-
obama.htm+tone+de+minciuni&cd=10&hl=ro&ct=clnk&gbrr

‘And now, here’s a straw, pick your teeth and rigear mouth with a little bit of
: 3
wine.

> ‘tone’ ( [ tons), in (1), denotes a maximal scalar degreeqanadifies as
an emphatic PPI.

» ‘oleaca’ (I alittle), in (1) denotes a minimal scalar degned qualifies
as an attenuating PPI

2. Background:

Klima (1964) introduced the term ‘affective’, tatig about the characteristic that
all contexts that license NPIs should have.
> a negative polarity item yields a grammatical seocteif it is
construction with’ an affective operator, definedfallows:
‘A constituent X is in construction with anothernstituent Y if the former is
dominated by (that is) occurs somewhere lower délhen branch of the first
branching node that dominates the latter. (Klint-251)'.

In

e Licensing: How are polarity items licensed?

« Sensitivity: What makes polarity items sensitive to polarigf® there
features which all polarity items share and whiclght explain their
sensitivities?

« Diversity: Why do different polarity items often exhibit féifent
sensitivities?

In addition to overt negation, a number of othepregsionslicense NPIs in
English, some of which are exemplified below. ThlWing examples were taken
from Linebarger (1987).

(2) Adversative Predicates
a. He refusetb budge an inch
b. * He promisetb budge an inch
c. She was surprised that there aagfood left.
d. * She was sure that there \aay food left.
e. I'm sorry that evermet him.
f. * I'm glad that levermet him.
g. | doubt henuch likes Louise.
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h. * I think hemuch likes Louise.
(3) Antecedent of Conditional

a. If you steadny food they’ll arrest you.

b. * If you steal food, they’kverarrest you.
(4) Comparatives:

a. He was taller than vexerthought that he would be.

b. * He was so tall that weverthought he would bump his head.
(5) Relative clauses headed by a universal quantifi

a. Everyone who knowas damn thingabout English knows that it's an SVO
language.

b. * Someone who knovasdamn thingabout English knows that it's an SVO
language.
(6) Questions:

a. Have yoevermet George?

b. * You haveevermet George.

¢. Whogives a damrabout Bill?

d. * Bobgives a damrabout Bill.
(7) EEW:

a. Few people hawny interest in this.

b. * Some people hawaay interest in this.
(8) TOO:

a. John is too tired give a damn

b. * John is tired enoudh give a damn
(9) ONLY:

a. Only John hashope in hellof passing.

b. * Even John hashope in hellof passing.

Proposals for the licensing of NPIs may be examineffom the following
perspectives:

«  Whether the licensing principle is syntactic in natire

«  Whether the licensing principle is semantic/ pragmtc in nature.

2.1. Syntactic approaches
Within syntactically oriented approaches two of theestions that emerged are
formulated as follows:
* What kind of primitive notion or relation is empky to formulate the
licensing principle?
« At what level of representation does the princagply?

— assume an overt negative form in a specific strattposition as a primary
licensing mechanism (Baker, 1970; Laka, 1990)

— describe the relation between negation and pglaté#ms in parametrized
variants of the c-command relation (configuraticayabroach).

Baker’s (1970) analysis: NPI licensing is a twogst@rocess:
> the sentence containing the NPl must contain arrtowvegation c-
commanding the NPI, or else
> the NPI must be licensed by entailment.

2.2. Semantic approaches:

— negation = just one licensor among many

— aimed at determining the character and memberthefclass of negative
contexts (Fauconnier, 1975; Ladusaw, 1979).

» As defined by Ladusaw an expression X is in thepscof another
expression Y (the c-command relation) if X denaeasargument to the
function which Y denotes; any expression contaiimeX is also in the
scope of Y. “Scope relations are relations betwessanings in an
interpretation; the scope of the meaningooih interpretation® is the
meaning which is its argumentsdn” (p. 59-61)

— Fauconnier (1975)
» the scalar logic to which polarity items are sewsito, is pragmatic in
nature
> polarity licensing does not depend on linguiséipresentations at all, but
rather involves the interaction of linguistic andgmatic knowledge in a
process of meaning construction.

— Ladusaw (1979)
> identified the set of environments licensing NPIghwthe semantic
notion of downward entailmernthe property of licensing inferences from
sets to subsets, from general to specific
» The prototypical trigger of NPIs, sentence negaisoDE

(10) a. Beth didn't see a bird on the poreh.
b. Beth didn't see a penguin.



> Following Barwise and Cooper (1981) and Ton vanWeuden (1997)

(11) Definition: Monotone decreasing:
Let B and B* be two Boolean algebras. uadtion f from B to B* is
monotone decreasing iff for arbitrary elements X B: X € Y— f(Y) < f(X)

> (12) = ‘few’ is downward monotonic and not upwardmotonic.

(12) Few congressmen eat spinach.
[spinach= [vegetables]

—)| Few congressmen eat vegetables.

(13) Few congressmen eat vegetables.
[spinach= [vegetables]

— Few congressmen spinach.
The mirror image of downward monotonicity is callgaivard monotonicity.

(14) Definition: Monotone increasing:

Let B and B* be two Boolean algebras. uadtion f from B to B* is
monotone increasing iff for arbitrary elements Xg B: X © Y— f(X) < f(Y)
The following example shows that ‘many congressni®monotone increasing.

(15) Many congressmen eat spinach.
[spinach]< [vegetables]

Many congressmen eat vegetables.

> the relevant inferences are strictly logical, alnel tonstraints on polarity
items are thus taken to hold at a level of logiitam representing a
sentence’s truth-conditional meaning.
— problem:polarity items are also sensitive to pragmaticpprties of sentences
and thus the DE operator may not be sufficientveneecessary for licensihg

4 . . .
There are the cases of NPIs which are acceptabfstdahe fact that they are not in the scope of a
DE operator, and these cases include NPI licerigragversative verbs, ‘after’, ‘only’ and ‘exactly’

2.3. Starting point of the analysis
= semantic scales (Horn, 1972)
= the Scalar Model of Polarity (Israel, 1996, 1998

2.3.1.Semantic scales
» scales = part of human reasoning
» scales of ordered sets of values interact in a mghn way with
negation.

> Items belonging to scalar categories may be ordaedrding to their
strength along that semantic dimension.

(16) = members have been ordered from the strongéisé weakest.

(16) STRONG WEAK
i 20, m....... m+1......... n
<n...n-lo 4 3 2 1xhe cardinal scale
< the first .....the second.......... ththe  the ordinal scale
<all ............ many............... some> theantificational scale
< necessary......... likely......... possible>
<must ...l should........... may> deontic scale
<hot.......co........ warm......... lukewarm>

— Basically, stronger predicates entail weaker ones.

(17) a. Itis cold— It is cool.
b. He has three children. He has two children.

Cardinal quantifiers form a typical scale:
(17) a. | have three children.
b. I have two children.

(1) a. She was amazed that there was any food left.

b. I was surprised that be budged an inch.

c. We were astounded that she lifted a fingérelp, considering her reputation for laziness.
(2) a. Only John has ever been there.

b. Only the students who had ever read angtabout phrenology attended the lectures.



c. | have one child.

(18) a. John has three children.
b. John doesn’t have more than three childre
c. John has three children, in fact he bas. f

(19) a. John doesn't have three children.
b. John has two children.

(20) a. Does John have three children?
b. Yes, in fact he has four. (ignoring timplicature)
c. No, he has four. (taking the implicatim® account)

(21) a. John doesn't have three children, he hais foegation is stressed)
b. John has three children and possibly evere.
ndaindeed he may have more/ *fewer
f nbt more/ * fewer.

2.3.2.The Scalar Model of Polarity

» asuitable account of polarity items entails the ofa scalar model (SM)

» SM = structured set of propositions ordered alonge ar more
parameters in a way that support inferencing. Thedehconsists of one
propositional function with one or more open valégbeach ranging over
a scale of possible values. The propositional fonatffectively defines a
type of eventuality and the variables stand for Hagious ways the
eventuality may be realized.

» SM-—distributions of polarity items (PSIs) in terms tfeir lexical

semantics.
(22)
Attenuating NPIs high Emphatic PPls
much, long, any too tons, utterly, insanely
all that a heap

—<|

Attenuating PPIs
low a little bit, sorta, rathef
somewhat

Emphatic NPIs
a wink, an inch, at all,

the least bit

« Emphatic NPIs: any, ever, at all, the least bit, in the slightegte a
damn, have a chance in hell, can possibly, camuda

« Emphatic PPIs: tons of N, scads of N, constantly, utterly, indgnm a
flash, within an inch of N, be bound to V, gotta V

e Attenuating NPIs: be all that, any too, overmuch, long, much, great
shakes, be born yesterday, trouble to V, need

e Attenuating PPIs: some, somewhat, rather, sorta, a fair bit, adaunt,
a smidgen, would just as soon.

> PSls likelift a finger andbe all that= conventionally specified for two
semantic featuregquantitative value and informative valug and the
interaction of these two features in a single lekform— the effect of
polarity sensitivity.

» Quantitative (Q) = most PSls encode a scalar semantics. For atfiorm
encode a specific Q-value, it has to designate safative or absolute
position within an ordering. The high and low Qualof polarity items
is understood relative to the contextual norms @ased with a given
dimension.

> Informative (I) value = a pragmatic feature encoding a speakd#itade
to the content he/ she conveys. Thus, emphaticanttes express great
involvement and commitment to what is said whiledenstatements
denote deference and a desire to mitigate facatémiang acts.

> Polarity items are sensitive to the logical stroetof the contexts in
which they appear because the rhetorical attittideyg encode crucially
depend on the kinds of inferences one might dram ftheir use.

(23) a. | really don'give a hoot | just desperately want to win this trophy.

> ‘give a hoot' = expresses a minimal amount of iesér concern and
contrast with all expressions that denote a comaidg high amount of
interest/ concern.

> ‘give a hoot’ = emphatic NPI = contributes to aosty proposition— it
can only be used in scale reversing contexts, wiméeeences run from
minimal amounts of concern to maximal amounts ofceon.

° Michael Ballackhttp://www.stern.de/sport/fussball/michael-ballasknot-going-to-budge-one-

inch-620376.html



» (23a) = grammatical because it licenses the inferahat ‘he doesn’t
care much’.

(23) b. * I give a hoot.
» (23b) cannot generate the inference ‘he doesné rarch’ and the reason
for its failure is that such an expression expresseveak proposition
incompatible with its inherently emphatic nature.

(24) He’s helluv (hell of) talf.

> ‘helluv’ =signals that the predicate holds to a very higlrekeg

> = emphatic PRb it can only be used in scale preserving
contexts, where inferences run from high scalaueslto low scalar
values.

3. Analysis:

Claim: Polarity Sensitive Items (PSlIs)
e scalar operators which must be interpreted withaesto an
appropriately structured scalar model.
» forms whose lexical semantic-pragmatic content rmdkem sensitive to
scalar inferences.
Polarity items tend to be associated with certaak of pragmatic affect,
frequently serving either to intensify or to attateithe rhetorical force of an
utterance.
(25)

Attenuating NPIs high
nu-i mare branza/ scofala
(no great shakes/ not much)

Emphatic PPIs
tone (tons), ingrozitor (insangly)
0 gramada (a heap

|ﬂ

Attenuating PPIs
oleaca (a little bit), cam (sorta),
nitel (rather)

Emphatic NPIs

n-a inchis un ochi/ pus geana pe

geana (not sleep a wink),

n-a miscat un deget (not lift a finggow
I

® |srael (1998)

I polarity items = specified for two scalar semarfgaturesguantitative value
(reflects the fact that most PSls encode a scalaastics) anéhformative value
(pragmatic feature encoding a speaker’s attitudthéocontent he/ she conveys,
property of sentences used in contexts)

— emphatic sentences make a stronger claim than might hase depected

— understating sentences make a weaker claim that might have dqmacted

> the interaction of these two features in a singbeichl form is what
creates the effect of polarity sensitivity.

3.1.Tests we can use to distinguish between emphatx dfsl understating PSIs:
* Maodification by the intensifying “literally”, whickemphatic PSls allow
but understating PSls reject
* Occurrence after the introduction “you’ll never ibgk it!", which is
acceptable for emphatic PSls but not for the undtng PSls
e Coordinating conjunctions like ‘or at least’, ‘iadt’ or ‘and what's more’
show that emphatic PSls make stronger claims thdenstating PSls

Emphatic polarity items allow modification by intfying ‘literally’, but
understating polarity items reject it.

(26) a. * Silvia literalmente a castigat olecutabdai la ruleta.
* 'Sylvia literally won a little bit ofnoney at the Blackjack tables.’
b. Literalmente, a fost ca dracu’ de mitaca
‘He was literally rude as hell.’
c. Literalmente, o sa te ajut cand mi-@iea ceafa.
‘| will help you literally when hell fiezes over.’

Emphatic polarity items allow occurrence after th&oduction “You'll never
believe it!", while understating polarity items eej it.

(27) a. ? N-o sa-ti vina sa crezi niciodata!
Silvia a castigat olecuta de bani lata
? 'You'll never believe it! Sylvia won a little baf money at the Blackjack tables.’
b. N-o sa-ti vina sa crezi niciodata!
A fost ca dracu’ de mitocan.
‘You'll never believe it! He was rude lasll.’



Coordinating conjunctions like ‘or at least’ reauithat the first conjunct
represents a stronger claim than the second canjunc

(28) a. A fost ca dracu’ de mitocan sau macar gpst
‘He was rude as hell or at least a littide.
b. * A fost un strop mitocan sau macar @d’ de mitocan.
“* He was a little rude or at least ruakehell.’
c. A inceput treaba intr-o clipita sau nramarand.
‘He started working in a jiffy or at k&tan a little while.’
d. * Ainceput treaba curand sau macarantfipita.
“* He started working in a little whilor at least in a jiffy.’

Coordinating conjunctions like ‘in fact’ requireaththe second conjunct make a
stronger claim than the first conjunct.

(29) a. A fost un strop mitocan, de fapt a fosticu’ de mitocan.
‘He was a little rude, in fact he wase as hell.’
b. * A fost ca dracu’ de mitocan, de fagbst un strop.
“* He was rude as hell, in fact he wdgthe.’
c. A inceput treaba curand, de fapt catca peste.
‘He started working in a little while, fact in a jiffy.
d. * Ainceput treaba cat ai zice pestefage curand.
* He started working in a jiffy, in fachia little while.’

60 words or expressions were testedl6 items = attenuating PPIs
— 44 items = emphatic PPIs

(30) Attenuating PPIs: cam (sorta), putin/ un pic/ putintel/ oleaca/coi/ nitel/
nitica/ un strop/ o farama/ un dram/ o umbra/ @fica/ un graunte/ un crampei/ o
frantura (a bit/ a little/ a little bit/ a tad/ englgen/ mite).

a.O farama:Poate  printre toatéutitile, mai ¢gsim si o
Maybe among all rmalpl still find-1st.p.pl also a
drami de buttate”.
crumb/shred DE kindness.

(www.princeradublog.ro/atitudini/o-farama-de-bunedat

b. Olecuta: Sint oleca tristi, e ultima zisi a

Am-1st.p,sg little sad is-3rd.p,sg. last day and have-
3.p.sg.

inceput i splod la Viena.

Start-past.part. SA rain in Vienna.

(http://webcache.googleusercontent.com/search?geststSpuM6sJ:danoaca.w
ordpress.com/2009/09/04/olecuta-si-
gata/+olecuta&cd=16&hl=ro&ct=clnk&gl=no

‘I am a little sad, it is the last day and it startaining in Vienna.’

c. Nitica: Dani Coman: "George Copos sa mai aiba _hitica
rabdare!"

Dani Coman: “George Copos
patience!”
(www.9am.ro/.../dani-coman-george-copos-sa-mai-aitiea-rabdare.html

‘Dani Coman: “George Copos should have a littleobipatience.’

SAstill  have-8.p.sg.  a bit

(31) Emphatic PPIs tone (tons); o groaza/ o gramada/ o puzderiehaeslienie/ o
droaie (lots/ oodles/ gobs/ jillions/ lashings/deg ca dracu’ (as hell/ as blazes);
in doi timpi si trei miscari/ intr-o clipa/ intr-olipita/ intr-o clipeala din ochi/ cat ai
clipi/ cat ai zice mei/ cat ai zice peste/ catamara din ochi/ cat ai scapara dintr-
un amnar/ cat te-ai sterge la ochi/ cat te-oi flacachi/ cat ai bate din palme/ cat
ai da in cremene/ (in a jiffy/ in a New York minlia (half) a tick/ in a brace of
shakes/ in the twinkling of an eye/ at the dro@dfat/ in two shakes of a lamb’s
tail/ in a trice/ in two tows/ in the turn of a hand g; Pastele Cailor/ la Stafntu’
Asteapta/ la calendele grecesti/ la mosii cei vearihe Greek Calends/ At Latter
Lammas); cand mi-oi vedea ceafa/ cand va face baopar/ cand va face plopul
pere si rachita micsunele/ cand o prinde mata peated va face spanul barba/
cand mi-o creste iarba-n barba si-ntre deste/ casth oul in cui/ cand o da din
piatra lapte/ cand or zbura bivolii/ cand o piaanfra de pe brad/ cand mi-o creste
par in calcaie/ cand mi-o creste par in palma g-udeste/ cand o zbura porcul
(when hell freezes over/ when pigs fly); fabulos (@ecredibly), exagerat de
(amazingly), nemaipomenit de (unbelievably), endgenormously), o armata (a
legion), un card (lots).

a.Ca dracu’: E frig ca dracuaici in sufletu’ tau.

Is-3rd.p,sg. cold likeell her in in soul-the vyour.
(http://sayvanity.wordpress.com/category/23021166ine-23021166/
‘It's cold as hell, here in your soul.’




b. Cand o pica frunza de pe brad:

Vor castigala LOTQ__cando pica frunza dep
brad.
Will-3%p.pl. win at LOTO when will-arci.p.sg. fall leaf-the
from firtree
‘They’ll win the lottery when hell freezes over.’
c. O gramada Bruma: “Am tinut o gramada dediete
Bruma: “Havelp,sg keep-pastpart a heap ofliet-pl.
aberante!”
anomalous

(http://webcache.googleusercontent.com/search?gesat®xfVDMXdsJ:www.n
ewz.ro/stire/104901/bruma-am-tinut-o-gramada-déedie
aberante.html+o+gramada+de&cd=11&hl=ro&ct=clnk&al¥r

‘Bruma: | have been oigdrtons of ludicrous diets.’

3.2. Quantitative value and Informative value

Attenuating NPIs
nu-i mare branza/ scofala
(no great shakes/ not much)

high Emphatic PPls
tone (tons), ingrozitor (insangly)
o gramada (a heap)

—if—
Emphatic NPIs
n-a inchis un ochi/ pus geana pe
geana (not sleep a wink),
n-a miscat un deget (not lift a fingdow

Attenuating PPIs
oleaca (a little bit), cam (sorta),
nitel (rather)

(32)a. Maria n- a chirs un ochi toata noaptea./
Maria not havé®®,sg close-pastpart. an eye allghti
Maria n- a pus geana pe geandoata
Maria not havé®p,sg put-pastpart. eyelash on eyelash
noaptea.
night.

‘Mary didn’t sleep a wink all night.’
b. Marian- a ohdtr mult.

Maria not have®p,sg
‘Mary didn’t sleep much.’

sleep-past.part much.

The sentence under (a) makes a strong claim byimgitiyat Mary slept even the
smallest amount imaginable, and the sentence hylerakes a weak claim by
denying only that Mary slept for a long time. Thiagswink’ marks a low, in fact a
minimal, quantitative value and produces an emplsathtence, and ‘much’ marks
a relatively high quantitative value and producesiaderstatement.

—S0, ‘un ochi’ and ‘geana pe geana’ mark a low, maliquantitative value and
produce an emphatic sentence, and ‘mult’ markgh uantitative value and
produce an understatement.

(33)a.N- a miscadficat un deget ca sa
Not have8p,sg  movellift-past.part a finge€A SA
-l ajute.

CL-&.p,sg,Acc  help
‘She didn't lift a finger to help him.’

b.*A miscat/ igat un deget ca sa
Have'3p,sg. move/lift-past.part a finge€CA SA
-l ajute.

CL-8p,sg,Acc  help
* She lifted a finger to help him.’

An expression like, ‘a miscat/ ridicat un degetft'a finger’, expresses a minimal
effort and contrasts with all expressions whichalera great effort. Being an
emphatic item it contributes to a strong propositibhus, this expression can only
be used in scale reversing contexts, where infeenem from lesser to greater
efforts.

The sentence under (a) is grammatical becauseitdes the inference that ‘she
didn’t try very hard’.

By contrast, the sentence under (b) cannot gensuatean inference and the
reason for its failure is that such an expressigmesses a weak proposition
incompatible with its inherently emphatic nature.

In the example presented before the emphatic Nétietd low scalar values and
the attenuating NPIs denote high scalar values.

(34) a. Belinda a
Belinda have“®,sg.
bani la ruleta.
money-pl. at roulette-the.
‘Belinda (*rarely) won scads of moneytlge Blackjack tables.’

caatig o]
win-past.part a

gramada/ tone de
heap/ tons of



olecuta/ niscaiva bani
money-pl.

b. Belinda a ogest
Belinda have®p,sg. win-past.part a little bit
la ruleta.
at roulette-the.

‘Belinda (*rarely) won a little bit ahoney at the Black jack tables.’

The sentence under (a) in the previous exampleitates an emphatic assertion
to the effect that Belinda won a very large quarditmoney, while the example
under (b) asserts only that Belinda won a smalhtjtyeof money. ‘O gramada/
tone’'='Scads’ defines a very high quantity and prmes an emphatic sentence,
while ‘olecuta/ niscaiva’=‘a little bit’ defines mall quantity and produces an
understatement.

3.3. Morpho-syntactic classification:
(35)

e Degree Adverbs destul, enorm, mult, putin (putintel), oleacag@iita),
nitel, cam

e QPs:extraordinar de, grozav de, teribil de, atat degriozitor de, uimitor
de, exagerat de, colosal de, fabulos de, imenmfieit de, desavarsit de,
anormal de, neverosimil de, nemaipomenit de tanamaivazut deThis
class also includes terms likerunt de, cumplit de, fioros de, groaznic de,
infernal de, jalnic de, monstrous de, oribil.de

* NPs, pseudo-partitive constructions:un strop, o farama, un dram, o
umbra, o picatura, un graunte, un crampei, tonegmaza (fig), o
gramada, o puzderie, 0 sumedenie, o droaie, o axmat card .

e PPs:intr-o clipa, intr-o clipita, intr-o clipeala dinochi , la Pastele
Cailor, la Sfantu’ Asteapta, la mosii cei verzi, dalendele grecesti, la
mama dracului, la dracu-n praznic

e AdvPs (these AdvPs/ expressions have a complex struatlefunction
as a single syntactic unit - cf. Gramatica Acad@mie pic, cat ai clipi,
cat ai zice mei, cat ai zice peste, cat ai scapdiraochi, cat ai scapara
dintr-un amnar, cat te-ai sterge la ochi, cat tefigica la ochi, cat ai bate
din palme, cat ai da in cremene, unde si-a intahatcul copiii, unde si-
a spart dracul opincile

* Verbal Idioms: cand mi-oi vedea ceafa, cand va face broasca pardc
va face plopul pere si rachita micsunele, cand inge mata peste, cand
va face spanul barba, cand mi-o creste iarba-n bhagbntre deste, cand
o sta oul in cui, cand o da din piatra lapte, camdzbura bivolii, cand o
pica frunza de pe brad, cand mi-o creste par irca@, cand mi-o creste

par in palma si-ntre deste, cand o zbura porcu,dwi timpi si trei
miscari.

3.4. PPIs — scale preserving

Claim: PPIs are scale preserving, allowing infeesnfrom high values to low
values.
Inferencing in a scalar model is defined relatioethte propositional function on
which it is built.
* For an affirmative function inferences run fromthigalues to low values
on the scale.
*  With negative propositions the direction of entahts is reversed and
inferences run from low values on the scale upgbédr values.

A polarity sensitive item is a lexical form or aagmmatical construction which
specifies an expressed proposition p’s locatiomiwit scalar model and which,
by virtue of imposing a particular informative valen that proposition, further
requires that p either entails or be entailed bglefault context proposition q
available within the model.

In the following examples, the uppercase forms un@@ are scale reversers,
allowing inferences from ‘easy problems’ (= low lseca to ‘hard problems’ (=

high scalar). The examples under (b) are scaleeprieg), allowing inferences
from ‘hard problems’ to ‘easy problems’.

(36) a. FEW students can solve the easy problemBew students can solve the
hard problems.

b. A few students can solve the hard jgmmbk.— A few students can solve
the easy problems.
(37) a. I'd be SURPRISED if Dim could solve theypsoblems—I'd be amazed
if Dim could solve the hard problems.

b. | expected that Dim could solve thedhproblems.— | expected that
Dim could solve the easy problems.
(38) a. IF Norm can solve the easy problems, lgetlsome cake— If Norm can
solve the hard problems, he’ll get some cake.

b. Norm can solve the hard problems agill et some cake—~ Norm can
solve the easy problems and he’ll get some cake.



Central claim of this subsection = Romanian PPéssmale preserving, allowing
inferences from high scalar values to low scaldmes

(39) a. Ne spune o aikbsumedenie de  minciunk
CL-1st.p,pl.Dat. say a lot DE lie-pl.
‘He/ She tells us heaps of lies.’

— Ne spune oarece/ putineminciuni.

CL-1st.p,pl.Dat. say some lie-pl.

‘He/ She tells us some lies.’

b. Ne spune cargutine minciuni.—f

CL-1st.p,pl.Dat. say some lie-pl.

‘He/ She tells us some lies.’

Ne spune o droaie/ steme de  minciuni.
CL-1st.p,pl.Dat. say a lot DE lie-pl.
‘He/ She tells us heaps of lies.’

(40) a. Este incredibil de gsta—
Is-3rd.p,sg. incredibly  DBtupid-fem.
‘She is incredibly stupid.’

— Este cam proasta.

Is-3rd.p,sg. sorta  stupid-fem.
‘She is sorta stupid.

b. Este cam proaf%a.
Is-3rd.p,sg. sorta  stupid-fem.
‘She is sorta stupid.
Este incredibil de proasta.
Is-3rd.p,sg. incredibly  DBtupid-fem.
‘She is incredibly stupid.’

3.5. Experimental data
Experiment 1:
Preliminary aimsto verify if native speakers of Romanian recogrtize items/
expressions we used as PPIs.

Designof the survey:
» 108 sentences, 54 assertive contexts and 54 negatitexts (all the
items that were tested in assertive contexts, ais@etested in negative
contexts)

» 17 assertive sentences contained attenuating PP&ssertive sentences
contained emphatic PPIs

» Randomized (order of sentences)

» Original sources (books or the internet) for afl 08 sentences

» 100 native speakers of Romanian — 50 students gifdbrphilology
(Faculty of Foreign Languages and Literatures, drsity of Bucharest)
and 50 other native speakers (friends, family)

» Age: 19-70 (mean age — 20 — the 50 students ofi#nghilology; mean
age — 40 — the 50 other native speakers)

» Sex: male — female (ratio app. 50/ 50)

Procedure:
» Instructions provided on the questionnaire (Marls 6e No, if the
sentences seem correct or not in Romanian)

Examples:
(41)
a.Olecuta: Sint olegd trista, e ultima zisi a

Am-1st.p,sg little sad is-3rd.p,sg. last day and have-
3.p.sg.

inceput i sploi la Viena.

Start-past.part. SA rain in Vienna.
(http://webcache.googleusercontent.com/search?qecktiSpuM6sJ:danoaca.w
ordpress.com/2009/09/04/olecuta-si-
gata/+olecuta&cd=16&hl=ro&ct=clnk&gl=ro
‘I am a little sad, it is the last day and it startaining in Vienna.’

b. Nitica: Dani Coman: "George Copos sa mai aiba _nitica
rabdare!"

Dani Coman: “George Copos
patience!”
(www.9am.ro/.../dani-coman-george-copos-sa-mai-aibea-rabdare.htnl

‘Dani Coman: “George Copos should have a littleobipatience.’

SAstill  have-8.p.sg.  a bit

c. Sfatul meu este sa fii putintel mai atent si
Advice-the my-Dat. is-3rd.p.sg. SA ba bit more attentive and



sa nu te grabesti.

SA not CL-2nd.p,sg.Acc. hurry-2ndg,s
(http://www.fotonud.ro/forum/showthread.php?tid=948
‘My advice is to be a bit more attentive and nttwory.’

d. Cat ai clipi. [...]vreau sa dispari cat

wanf®p.sg SA disappear how many/much

ai clipi [...]

would®®p,sg  blink
(http://webcache.googleusercontent.com/search?qeddsdMTfpFhLsJ:www.v
ersuri.ro/versuri/eeggkm_arssura%2Bdoar%2Bo0%2Bntadaml+cat+ai+clipi&
cd=21&hl=ro&ct=clnk&qgl=ro

‘| want you to disagagy in a jiffy/ in the twinkling of an eye’

e.Cat te-oi freca la ochi:

Osa te paraseasca cat te-
Will-3".p,sg. CL-Z.p, sg, Acc. leave how much/many Ctgsg.Acc
0i freca la ochi

will-2nd.p,sg. rub at eye-pl.
‘He will leave you in a flash.’

f. Cand mi-oi vedea ceafédD s face dumneavoasir turism
wilk@.p.pl make you-politeness pron tourism

pe litoral cand mi- oi vedeaceafa

on seaside-the  when CL-1st.p.sg.mall-1st.p.sg see nape

fara oglind...

without mirror
(http://74.125.93.132/search?q=cache:P7ewVI2tPdMfhadictionarweb.com/+c
and+mi-oi+vedea+ceafa&cd=5&hl=ro&ct=clnk&gl=yo

‘You'll promote tourism at the seaside when Hiedezes over.’

Results:
> 72% of the participants consider example (41a) gnatital and 28%

judged it as ungrammatical. The same item, ‘olécutas tested in the
negative contextNu intrerupolecutaseria anecdotelor (posibil
autentice) pentru a relata o fraza citita in dirataeasta.’, (I amot
interrupting a little the series of possibly auttiejokes to tell you about
a comment | read this morning.) and 91% of theigipetnts consider this
sentence ungrammatical and 9% judged it as graroahati
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> 74% of the participants consider example (41b) geatical and 26%
judged it as ungrammatical. The same item, ‘nifieas tested in the
negative context:Nu iti trebuienitica inteligenta pentru a coace o
prajitura.’ (You don't need a shred of intelligertoebake a cake), and
80% of the participants consider this sentenceamgratical and 20%
judged it as grammatical.

» (41c) was tested in its negative form: ‘Sfatul neste sanu fii putintel
mai atent si sa nu te grabesti.’, and 97% of thiégi@ants consider this
sentence ungrammatical and 3% judged it as graroahaiihe same
item, ‘putintel’, was tested in the following ashez context: ‘lata un fel
... putintel mai scump [...]' (This is a type of meal a.bit expensive
[...]), and 77% of the participants consider thisteane grammatical and
23% judged it as ungrammatical.

» The AdvP ‘cat ai clipi’ (in the twinkling of an eyavas tested in the
following assertive context: ‘Ma ajuta cat ai cligile’ll help me in the
twinkling of an eye), and 80% of the participanasider the sentence
grammatical and 20% judged it as ungrammatical. SEtme item was
tested in the negative contextiu ma ajutacat ai clipi’ (*He won't help
me in a jiffy), and 83% of the participants consitlés sentence
grammatical and 17% judged it as ungrammatical.

» The AdvP ‘cat te-oi freca la ochi’ was tested ia fbllowing assertive
context: ‘Vei intelege problema cat te-oi frecathi’ (You'll understand
this problem in a jiffy), and 42% of the particigamronsider the sentence
grammatical and 58% judged it as ungrammatical. SEtmee item was
tested in the negative contexXtiu vei termina lucrareeat te-oi freca la
ochi', (You won't finish the paper in a jiffy) and 73& the participants
consider this sentence ungrammatical and 27% jud@edgrammatical.

» The idiomatic expression ‘cand mi-oi vedea ceafg4ilf) (when hell
freezes over) was tested in the following assedosmext: ‘O sa te mai
ajut cand mi-oi vedea ceafa’ (I'll help you wherlllieeezes over), and
83% of the participants consider this sentence gratical and 17%
judged it as ungrammatical. The same expressionestsd in the
following negative contextNu o sa te primesc inapoand mi-oi vedea
ceafa’ (*I won't allow you back in my life when hell frees over), and
98% of the participants consider this sentenceamgratical and 2%
judged it as grammatical.

Prediction:Valid — native speakers of Romanian attested tbietlfiat the

expressions/ items used in the examples qualiBRis.



Problem:Some of the percentages obtained for examplesasitoil(38d, ) —
where we tested the occurrence of items/ expressionilar to ‘in a jiffy/ in the
twinkling of an eye’ — were lower than we would bdiked them to be.
— Possible explanation:
0 Some PPIs can appear in the scope of clausemadtiore
focused.
0 Since expressions like ‘in a jiffy/ before you csay Jack
Robinson’ denote minimal spans, but still produsemphatic
effect, some of our participants might have intetgpd them as
NPIs, which would be understandable since minimalngjty +
emphatic effect looks like a diagnosis for NPIs.

Experiment 2:

Preliminary aimsto verify if native speakers of Romanian confitme tiypothesis
that PPIs are scale preserving, allowing infereficaa high values to low values.

Designof the survey:

» 24 pairs of sentences, 12 pairs allowing infererfices high values to
low values and 12 pairs not allowing inferencesflow values to high
values

» Randomized (order of sentences)

Group:

» 76 native speakers of Romanian — 30 students dfdbnghilology
(Faculty of Foreign Languages and Literatures, drsity of Bucharest)
and 46 other native speakers (friends, family)

> Age: 19-70 (mean age — 20 — the 50 students ofifnghilology; mean
age — 40 — the 50 other native speakers)

» Sex: male — female (ratio app. 50/ 50)

Procedure:

! Nevertheless, items/ expressions similar to ‘iiif@ jin the twinkling of an eye/ before you carysa
Jack Robinson’ qualify as emphatic PPIs, actualeited PPIs and the role such forms play withéen th
structure of a scalar model will be the subjec &fiture paper.
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> Instructions provided on the questionnaire (Marls ¥e No, if the item/
expression used in the first sentence allows infeze to the second

sentence)
Examples:
(42)

a. Are oleaca de/ nitica rabdare cu acesti
Has-3.p.sg. litle DE/ little patience  with these
copii.
childr-gn.

‘He/ She has a little bit of patience sating with these children.’
Are 0 gramada dabdare cu acesti
Has-3.p,sg. a pile/ heap  of patience with these

copii.
children.
‘He/ She has lots/ tons of patience in idgalvith these children.
b. Rezolva integrale cat ai clipi»
Solve-3.p.sg integral-pl how many/ much
‘She solves integrals in the twinklingaof eye.’

— Rezolva integrale destulde repede.

Solve-8.p.sg integral-pl  enough DE fast
‘She solves integrals pretty fast.’
Results:

» For example (42a) 18% of the participants belidn it is possible to
allow inferences from the low value ‘oleaca/ nitiGabit) to the high
value ‘gramada’ (lots/ tons) and 82% of the paptcits believe that it is
not possible to allow such an inference.

» For example (42b) 84% of the participants belidwat it is possible to
allow inferences from the emphatic PPI ‘cat aiitlim the twinkling of
an eye) to the low value ‘destul’ (pretty) and 16#4he participants
believe that it is not possible to allow such &ference.

Problem:Some of the percentages obtained were lower thanoméd have liked
them to be.

— Possible explanatiolBome of the participants might not have understhed
task they were presented with, thus we have degigmew type of test which
aims at verifying the same hypothesis, whether BRiscale preservers, allowing
inferences from high value to low values and the farmat presents participants




‘If-type’ vignettes with multiple choice interpreians of the vignette. So far, the
results look more promising, but complete dataiatetpretation of these results
will be presented in a future paper.

4. Conclusions:

» This paper argued that lexical PPIs in Romaniarseaéar operators,
specified for two scalar semantic features, quatiti value and
informative value, whose lexical semantic-pragmatintent make them
sensitive to scalar inferences.

» The inferences relevant to polarity licensing doaepend on semantic
entailment alone; they seem to depend on a geakildl for scalar
reasoning.

> Polarity items are governed by the same sort eférfcing which
determines the rhetoric of scalar emphasis andhtbegpretation of
superlatives, and this inferencing is essentialhgmatic.

» The SM departs from the DE theory because it defiicensing
environments in terms of the pragmatic interpretabf sentences in
context, and not in terms of the truth-conditiosaantics of scopal
operators (cf. Ladusaw, 1979). The benefit of tbal® Model of
Polarity is that, by contrast with the DE accoitntan account for:

» Licensing in environments which are not, strictheaking, downward
entailing

* Failure of licensing in environments which are inttovertibly
downward entailing.
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